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* depending of the type of kit you purchased

* abhéngig vom gewahlten Produkt

* selon le type de kit

* beroende pa vilken typ av paket som &r inkopt
* Avhenger av hvilken type sett du kjgpte

* riippuen mika asennuspakkaus on ostettu

* wyposazenie zalezne od zakupionego zestawu
* B 3aBMCMMOCTM OT TWNa NpuoBpeTeHHOro Habopa
* podle typu zakoupené soupravy

* podla typu zakdpenej stipravy

* depinde de kit-ul cumpadrat

* Az On altal megvasarolt terméktd fliggéen.

* priklausomai nuo jusy nusipirkto rinkinio tipo

* atkariba no iegadata komplekta tipa

* sBltuvalt ostetud komplekti titbist
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ENGLISH

General instructions

nVent offers a 12 year Total Care Warranty for this product. Please
check the Total Care Warranty Certificate and Registration Form
T (included in the Commissioning form or downloadable from
Caned www.raychemfloorheating.com) for more details. Please read the
complete installation instructions carefully. Pay attention to local
circumstances, standards and regulations. The commissioning form has to be
filled out by a qualified electrician. It should be kept by the owner of the building
in order to comply with electrical regulations and the Total
Care Warranty conditions.

Installation instructions

T2Blue may not be cut to length, crossed or installed with a spacing closer than
50 mm. T2Blue can be installed under floor tiles or natural stone. The thermal
resistance of the floor construction above T2Blue should be as low as possible.
Do not step on the cables during installation. Also the heating cable should not
be laid across expansion joints. The joint between the heating cable and the
connection cable must be located in the screed and must not be pulled up into
the conduit. Handle the joint with care. i.e. do not bent or pull the joint. Always
pay attention to instructions for the floor covering adhesive.

Do not lay heating cable in areas that might be damaged by drilling etc. or might
be covered by cupboards etc.

The subfloor should be clean, stable and rigid, without cracks or adhesion-
reducing substances. Cracks are to be filled out beforehand with a casting resin.
Big roughness is to be levelled out. The concrete subfloor must be completely
dry before installing the underfloor heating system. With quickly solidifying
plaster, one should follow the supplier’s instructions.

IMPORTANT!

A floor thermostat should be used! It is recommended to install the
sensor cable in a conduit, so that it is possible to replace a defective
sensor easily. The conduit must be sealed properly. The sensor itself
should be located close to the surface immediately under floor tiles
or other floor covering and should be positioned centrally between
two heating cables. Avoid mechanical damage to the heating cable!
In case of damage a splice kit can be used. Please observe all
applicable regulations concerning installation.

6 | nVent.com



Technical data

T2Blue
Nominal voltage AC 230V
Nominal power T2Blue-10 10 W/m
T2Blue-20 20 W/m
Min. bending radius 30 mm
Min. cable spacing 50 mm
Max. exposure temp. +90°C
Min. installation temp. +5°C
Length of cold lead cable 25m
VDE, SEMKO,
Approvals CEM ©

Below listed floor covering materials can be used with lowest
thermal conductivity:

Tiles/marble/granite max. thickness 30 mm A=1,0W/mK

u Laying in screed (30-50 mm)

Tile floor covering (tiles or natural stone)

Adhesive

Watertight layer (optional for wet areas)

Special screed for underfloor heating systems (30 = 50 mm)
T2Blue heating cable

Metal/mesh

Plastic foil

High density polystyrene insulation (thickness 30 — 50 mm)
Subfloor construction (concrete, tiles, wood, PVC, ...) without
thermal insulation

O ONOOTAWN =

B Laying in self leveling compound (15-30 mm)

1. Tile floor covering (tiles or natural stone)

2. Tile adhesive

3. Watertight layer (optional for wet areas)

4. Special (self-levelling) mortar for underfloor heating
systems (= 15 mm)

T2Blue 10 W/m

Metal/mesh (optional only needed for wooden
combustable subfloors)

7. Existing floor (tiles, wood, PVC, ...) with thermal insulation

oo
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Heating cable adhesive
(not included in all packs, can be ordered separately)

Properties

The heating cable adhesive is a rod-shaped hot melt adhesive for hot

adhesive guns (@ 12 mm), which is extremely adhesive. The adhesive has a
processing time of 30 seconds, depending on the size, temperature and thermal
conductivity of the material to be glued. The correct strength is achieved when
the adhesive or glued joint has cooled to room temperature.

Processing temperature: +200° to +220°C.

Temperature resistance: +70°C.

Storage: at room temperature.

Range of application

The heating cable adhesive can be used for fixing heating cables on rough-
casting, plaster, priming compound and tiles. A metal mesh must be secured
with heating cable adhesive to dimensionally stable wooden surfaces and
plastic mats, after which T2Blue is applied to the metal mesh.

Instructions for use

The surface must be dry and clean. Gluing should be carried out at room
temperature, and good ventilation must be provided. All other instructions apply
to the use of the appropriate glue gun.

The components of the product are classified, according to the law,

as not hazardous to health or inflammable.

N.B. Risk of burns from molten glue and hot tool.

Installation stages: Determination of heated surface

DEUTSCH

Allgemeines

nVent bietet eine 12-Jahre Total Care-Garantie fir dieses Produkt.
Bitte prifen Sie das Total-Care-Garantie-Zertifikat und
e Registrierungsformular (einschlieBlich In-Betriebnahmeprotokoll,
LCLELld herunterladbar von der Internetseite www.raychemfloorheating.
com) fiir weitere Informationen. Bitte lesen Sie die komplette
Anleitung sorgfaltig durch. Beachten Sie die ortlichen Begebenheiten sowie
landerspezifischen Standards und Richtlinien. Der Inbetriebnahme-Bericht muss
von einem qualifizierten Elektriker ausgefllt werden. Dieser sollte gemal den
Elektrovorschriften und den Total Care Garantie Bestimmungen bei dem
Hauseigentimer aufbewahrt werden.
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Montagehinweise

T2Blue darf nicht abgelangt, Uberkreuzt oder dicht nebeneinander

verlegt werden. Der Mindestverlegeabstand ist 50 mm. T2Blue kann

unter Bodenbeldgen wie Fliesen oder Naturstein eingesetzt werden. Der
Warmedurchlasswiderstand des Bodenaufbaus Uiber dem Heizkabel sollte so
klein wie moglich gehalten werden. Vermeiden Sie das Betreten des Heizkabels
wahrend der Verlegearbeiten. Eine Verlegung Uber Dehnungsfugen ist nicht
zulassig, da dies zu spateren Schaden am Heizkabel fiihren kann. Beachten
Sie stets die Gebrauchsanweisung des Herstellers der verwendeten Baustoffe
wie z.B. Fliesenkleber oder Ausgleichsmasse. Verlegen Sie kein Heizkabel auf
Flachen, die spater mit Bohrlochern o.a. versehen oder die durch Schranke
0.4. abgedeckt werden. Der Untergrund muss sauber, tragfahig und fest sowie
formbestandig, frei von Rissen und haftungsmindernden Stoffen sein. Risse
sind vorab fachménnisch mit GieBharz zu schlieBen. Grobe Unebenheiten
sind auszugleichen. Bei neu verlegten Zement- und Anhydritestrichen ist

die Belegereife zu messen. Anhydritestrich muss ausreichend geschliffen,
abgesaugt und grundiert sein. Bei Schnellestrichen gelten die Angaben des
jeweiligen Herstellers.

WICHTIG!

Bei Verwendung von T2Blue-Heizkabel muss ein Bodenthermostat
verwendet werden. Es empfiehlt sich, die Sensorleitung in einem
Leerrohr zu installieren, so kann spater ein defekter Sensor einfach
ersetzt werden. Der Sensor selbst sollte nahe der Oberflache, also
z.B. unter der Fliese, und moglichst genau zwischen zwei Heizkabeln
positioniert werden. Vermeiden Sie jegliche Beschdadigung am
Heizkabel. Bei der Montage sind die ortlichen Normen und Regeln
zu beachten.

Technische Daten

T2Blue

Nennspannung AC 230V

Warmeleistung T2Blue-10 T0W/m
T2Blue-20 20 W/m

Min. Biegeradius 30 mm

Min. Verlegeabstand 50 mm

Max. Betriebstemperatur. +90°C

Min. Montagetemperatur +5°C

Lange der Anschlussleitung 25m

Zulassungen VDE, SEMKO, C €
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Hinweis: Es konnen folgende Bodenbeldge mit der angegebenen
Mindest-Warmeleitfahigkeit verwendet werden:

Fliesen/Marmor/Granit max. 30 mm dick A =1,0 W/mK

“ T2Blue in Estrich oder Beton (30-50mm Uberdeckung)

Fliesen- oder Natursteinbelag

Fliesen- oder Natursteinkleber

Alternative Abdichtung (optional fiir Nassbereiche)
Estrich/Beton fiir Fussbodenheizung (Dicke 30-50 mm)
T2Blue — Heizkabel

Metallgitter

Trennlage

Warme- und/oder Trittschallddmmung

Unterboden (Beton, Holzdielen etc.)

B T2Blue in eine Ausgleichsmasse (15-30 mm)

Fliesen- oder Natursteinbelag

Fliesen-oder Natursteinkleber

Alternative Abdichtung (optional fiir Nassbereiche)
Selbstnivellierende Ausgleichsspachtelmasse (Dicke 15-30 mm)
T2Blue Heizkabel

Metallgitter (nur bei Holzbédenuntergriinden)

. Unterboden (Beton, Estrich oder Holzdielen)

Heizkabelkleber
(nicht in allen Packungen enthalten, kann separat bestellt werden)

O ONOOTAWN =

Nouoh,rwnN =

Eigenschaften

Beim Heizkabelkleber handelt es sich um einen stabchenférmigen
Heilschmelzkleber fir Heilklebepistolen (@ 12 mm), der besonders haftfahig
ist. Der Kleber hat eine Verarbeitungszeit von 30 Sekunden, abhangig von

der GroRe, der Temperatur und der Warmeleitfahigkeit des zu verklebenden
Materials. Die richtige Festigkeit ist erzielt, wenn der Kleber bzw. die verklebte
Fuge auf Raumtemperatur abgekuhlt ist.

Verarbeitungstemperatur: + 200° bis +220°C.

Temperaturbestandigkeit: + 70°C.

Lagerung: bei Raumtemperatur.

Einsatzbereich

Der Heizkabelkleber kann zur Befestigung von Heizkabeln auf Beton, Putz,
Gips, Spachtelmasse und Klinker verwendet werden. Auf formbestandigen
Holzunterlagen und Kunstoffmatten muss ein Putznetz mit Heizkabelkleber
befestigd werden, wonach das T2Blue Heizkabel auf dem Netz befestigt wird.
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Gebrauchsanweisung

Die Unterlage muss trocken und sauber sein. Das Verkleben sollte bei
Raumtemperatur erfolgen. Fir gute Bellftung ist zu sorgen. Ansonsten

gelten die Anweisungen fiir den Gebrauch der jeweiligen Klebepistole. Die
Bestandteile des Produktes werden It. Gesetz nicht als gesundheitsgefahrdend
oder feuergefahrlich eingestuft. Achtung! Gefahr von Brandverletzungen durch
geschmolzenen Kleber und heilles Werkzeug.

Verlegung: Bestimmung der beheizten Flache

FRANCAIS

Généralités

nVent offre une garantie Total Care de 12 ans pour ce produit. Pour

plus d'informations, vous pouvez consulter le certificat de garantie

o E— nVent RAYCHEM Total Care qui inclut le Formulaire

MGUELUA d'enregistrement pour obtenir la garantie Total Care. Ce document
fait partie du Procés-verbal de mise en service ou peut étre

téléchargé de notre site www.raychemchauffageparlesol.fr.

Lire attentivement les instructions d'installation. Veillez a respecter les

réglementations électriques en vigueur. Le rapport de mise en service doit

étre complété par un électricien agréé. Ce rapport devra étre conservé par le

propriétaire du batiment conformément aux normes électriques en vigueur et

des conditions de la garantie Total Care.

Instructions d’'installation

T2Blue ne peut étre coupé, croisé ou installé a moins de 50 mm d'un autre
céble chauffant. T2Blue convient pour les sols carrelés ou en pierre naturelle.
La résistance thermique du sol posé sur T2Blue doit étre la plus faible possible.
Ne pas marcher sur les cables pendant l'installation. Ne pas poser le cable
chauffant sur les joints de dilatation. La jonction entre le cable chauffant et le
céble d'alimentation doit étre noyée dans la chape en évitant que celle-ci ne
remonte dans le fourreau de passage des cébles. Manipuler la jonction avec
précaution, sans la plier et sans tirer sur les cables. Respecter les instructions
relatives au type de colle utilisée. Ne pas poser de cables chauffants dans

des zones ou le sol est susceptible d'étre percé ou recouvert par du mobilier,
etc. La sous-couche doit étre propre, stable et rigide, sans fissures et exempte
de substances réduisant I'adhésion. Les fissures doivent étre préalablement
rebouchées. Les aspérités importantes doivent étre éliminées. Attendre le
séchage complet des chapes en béton avant de procéder a l'installation.
Lorsque du platre a prise rapide est utilisé, suivre les instructions du fournisseur.
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IMPORTANT!

Utiliser un thermostat avec sonde au sol ! Placer la sonde de sol
dans un fourreau de protection qui facilitera son remplacement en
cas de panne. Veiller a isoler hermétiquement le fourreau aux deux
extrémités. La sonde doit étre placée le plus prés possible de la
surface, immédiatement sous le carrelage ou le revétement, entre
deux sections de cable chauffant. Manipuler le cable chauffant
avec précaution pour ne pas le blesser. Si nécessaire, utiliser un
kit d'épissurage pour réparer les dégats éventuels. Respecter
impérativement les normes électriques en vigueur.

Données techniques

T2Blue

Tension nominale 230V ca

Tension nominale T2Blue-10 10W/m
T2Blue-20 20 W/m

Rayon de courbure min. 30 mm

Ecart min. entre cables 50 mm

Température max. d'exposition +90°C

Température d'installation min. +5°C

Longueur du céble de sortie froide 2,5m

Agréments VDE, SEMKO, C €

Conductivité thermique et épaisseur maximale des matériaux de
revétements de sol:

Carrelage/marbre/granite Epaisseur maxi. 30 mm A=1,0W/mK

u Pose dans une chape (30-50 mm)

CONOGOA~ON =

Revétement de sol (carrelage ou pierre naturelle)

Colle

Couche étanche (option pour les zones humides)

Chape spéciale pour chauffage par le sol (30 -~ 50 mm)

Cable chauffant T2Blue

Treillis métallique

Film plastique

Isolation (polystyréne haute densité (30 — 50 mm) - optionnel)
Sol existant sans isolation thermique (carrelage, parquet, PVC...)
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E Pose dans une chape autonivelante (15-30 mm)

1. Revétement de sol (carrelage ou pierre naturelle)

2. Colle

3. Couche étanche (option pour les zones humides)

4. Mortier spécial (ragréage autolissant) pour chauffage par le sol
(=15 mm)

5. Treillis métallique (indispensable pour les supports en bois)

6. T2Blue 10 W/m

7. Sol existant avec isolation thermique (carrelage, parquet, PVC...)

Colle pour cable chauffant

(vendue séparément)

Propriétés

La colle pour cable chauffant se présente sous la forme d’'une tige pour pistolet
a chaud (@ 12 mm). Cette colle a un pouvoir d'adhésion trés élevé. Son délai de
mise en ceuvre est de 30 secondes, en fonction de la taille, de la température
et de la conductivité thermique du matériau a coller. ladhésion maximale est
obtenue lorsque la colle ou le joint collé est revenu a la température ambiante.
Température de mise en ceuvre: de +200 a +220°C.

Résistance a la température: +70°C.
Stockage: a température ambiante.

Type d’application

La colle s'utilise pour fixer les cables chauffants sur un primaire, des plaques de
platre ou du ciment.

Mode d’emploi

Appliquer sur une surface seche et propre. Appliquer la colle a température
ambiante, en assurant une bonne ventilation. Se conformer aux consignes
d'utilisation du pistolet a colle.

Conformément a la Iégislation en vigueur, les composants du produit
appartiennent a la classe des produits non toxiques et ininflammables.
Attention : risque de brQlure par contact avec la colle en fusion ou le pistolet
acolle.

ﬂ Etapes de la pose : Calcul de la surface chauffée*
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SVENSKA

Viktig information

nVent erbjuder 12 ars totalgaranti for denna produkt. For utforlig

beskrivning av garantin se garantiunderlaget som bifogas

ey Métprotokollet eller ladda ner det frén var hemsida www.nVent.com.

LGLIELUA | 35 hela installationsmanualen noggrant. Ta hansyn till lokala
bestammelser och regelverk. Garantiunderlag och matprotokoll ska

fyllas i av en behorig elektriker. De ska sedan behallas av anlaggningségaren

enligt elforeskrifterna och villkoren for totalgarantin.

Forlaggningsinstruktion

T2BIa far inte kapas, korsas eller laggas med mindre avstand &n 50 mm. T2Bla
kan installeras under golvplattor eller natursten. Det termiska motstandet pa
golvmaterialet ovanpa T2Bla ska vara sa lagt som mojligt.

G4 inte pa kablarna under installationen. Varmekabeln far inte laggas over
expansionsfogar. Anslutningen mellan varmekabeln och anslutningskabeln ska
forlaggas i avjamningsmassa/betong och far inte dras upp i VP-réret. Hantera
skarven varsamt, dvs bgj eller ryck inte i skarven.

OBS! For golvkonstruktionen i 6vrigt sésom primer / avjamningsmassa /
tatskikt / fix / fog / golvbekladnad - folj leverantdrens anvisningar samt
anvisningar fran Byggkeramikradet och GVK.

Undvik att Iagga T2BIa under ytor dar haltagning skall ske, t ex vid WC-stol,
skap etc samt minst 50 mm fran véggen for att undvika att listerna spikas

i varmekabeln. Underlaget skall ha en barande konstruktion enligt gdngse
byggregler. | vatutrymmen - folj PERs branschregler / R&d och anvisningar fran
GVK samt Byggkeramikradet BKR. Storre ojdmnheter maste slipas ned. Om
undergolvet &r av betong maste detta vara helt torrt innan golvvarmesystemet
l&ggs. Folj leverantorens anvisningar vid anvandning av primer /
avjamningsmassa / tatskikt / fix / fog / golvbekladnad.

VIKTIGT!

Golvvarmetermostat bor anvandas. Vi rekommenderar att
givarkabeln dras i ett kabelror, sa att det blir enkelt att byta ut en
eventuell defekt givare. Kabelréret maste forseglas ordentligt. Sjélva
givaren ska placeras nara ytan, direkt under golvplattor eller annan
golvbeldggning, och ska ligga mitt emellan tva varmekablar. Utsitt
inte varmekabeln for mekanisk averkan! Vid eventuell skada kan en
skarvsats anvandas. Folj alla tillampliga anvisningar for installation.
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Tekniska data

T2Bla
Nominell spanning 230V AC

) T2BI&1 10 W/m
Nominell effekt TZBlg—Zg 28 W;m
Minsta bdjningsradie 30 mm
Minsta férldggningsavstand 50 mm
Max. exponeringstemperatur +90°C
Min. installationstemperatur +5°C
Anslutningskabelns langd 25m
Godkannanden VDE, SEMKO, C €

Nedanstaende golvmaterial dr godkanda for forlaggning ovanpa
T2Blue:

Keramiska plattor /

max tjocklek 30 mm A =1,0 W/mK
natursten

u Forlaggning i betongundergolv (30-50 mm)

Golvbelédggning (klinker eller natursten)
Klinkerfix

Tatskikt (tillval for vatutrymmen)
Avjamningsmassa/Betong (30-50 mm)
T2BIa-20 varmekabel

Isolerad najtrad eller buntband for kabelfixering
Rutarmering

EPS isolering med hdg densitet

Befintligt undergolv

O ONOOTAWN =

ﬂ Forlaggning i avjamningsmassa (15-30 mm)

Golvbelaggning (klinker eller natursten)

Klinkerfix

Tatskikt (tillval for vatutrymmen)

Avjamningsmassa (= 15 mm)

T2BI4-10 (T2BI&-20 vid hga effektbehov)

Ev. putsnét (vid brannbart underlag*) *Ej nodvandigt for T2BI&-10 vid
max 125W/m2 - se separat forlaggningsinstruktion.

Befintligt golv (klinker, tra, PVC, ...) med varmeisolering

ok wnN =

~
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Varmekabellim
(ingar inte i alla paket, kan bestéllas separat)

Egenskaper

Varmekabellim &r ett smaltlim i stavform, avsett for limpistoler

(@ 12 mm), som har god vidhé&ftning. Limmet har en 6ppettid pa ca

2 minuter, beroende pa limfogens tjocklek och de limmade materialens
temperatur och varmeledningsformaga. Korrekt hallfasthet uppnas nér
limmet / limfogen svalnat till rumstemperatur.

Appliceringstemperatur: +200 — +220°C.

Temperaturbestandighet: +70°C.

Forvaring: Vid rumstemperatur.

Anvandningsomraden

Varmekabellim kan anvandas for fixering av varmekablar pa grovbetong, gips,
primer och klinker. Pa formstabila traunderlag och plastmattor ska metallnétet
fixeras med Varmekabellim varefter T2BIa fasts p& metallnatet.

Bruksanvisning

Underlaget maste vara torrt och rent. Limningen bor ske vid rumstemperatur.
Sorj for god ventilation. Folj i Gvrigt bruksanvisningen pa limpistolen.
Produktens innehéll &r enligt gallande lagstiftning ej klassat som hélsofarligt
eller brandfarligt.

OBS! Risk finns for brannskador av smélt lim och heta verktyg.

Installationssteg: Faststallande av uppvarmd yta

NORSK

Viktig informasjon

nVent tilbyr 12 ars totalgaranti for dette produktet. For detaljert

beskrivelse av garantien, se garantiunderlaget som vedlegges

e b maleprotokollen, eller last ned fra var hjemmeside www.nVent.com.

Maliud | es hele installasjonsmanualen ngye. Ta hensyn til lokale
bestemmelser og regelverk. Garantiunderlag og maleprotokoll skal

fylles i av en godkjent elektriker. Denne skal beholdes av anleggseier i henhold til

elforskriftene og vilkar for totalgarantien.

Installasjonsinstruksjon

T2BIa kan ikke kappes, krysses eller legges med et tettere mellomrom enn

50 mm. T2BI& kan monteres under gulvfliser eller naturstein.

Varmemotstanden til gulvkonstruksjonen over T2BIa skal veere sé lav som
mulig. Ikke trékk pa kablene under montering. Unngé a legge varmekabelen over
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ekspansjonsfuger. Skjgt inkludert hele krympestrgmpen mellom varmekabel og
kaldkabel ma legges i stgpemassen (betong/step) og ma ikke trekkes opp og
inn i rgret. Behandle skjgten forsiktig, dvs. ikke bgy eller trekk i den.

OBS! Nér det gjelder primer / avrettingsmasse / membran / lim / fugemasse /
gulvbelegg — fglg leverandgrens anvisninger samt gjeldende forskrifter.

Unnga & legge T2BI& under omréder hvor det skal borres hull, f.eks. WC, skap
etc. Samt minst 50 mm fra vegg for & unnga at lister spikres i varmekabel.
Undergulvet skal ha en beerende konstruksjon i henhold til gjeldende
byggeforskrifter. | vatrom — fglges gjeldende forskrifter og vatromsnorm. Store
ujevnheter ma slipes ned. Om undergulvet er av betong, ma dette vaere helt tgrt
innen gulvvarmesystemet installeres. Fglg leverandgrens anvisninger ved bruk
av primer / avrettingsmasse / membran / lim / fugemasse / gulvbelegg.

VIKTIG!

Termostat med begrensningsfgler MA benyttes i tregulv, gulvfgler
anbefales i alle gulv. Det anbefales & montere gulvfgler i et rgr, slik at
den lett kan byttes ut, hvis defekt. Rgret ma vare ordentlig forseglet.
Gulvfgler ma plasseres naer overflaten, rett under gulvflisene eller
annet gulvbelegg, og midt mellom to varmekabler. Utsett ikke
varmekabelen for mekanisk belasting/skade! En eventuell skade,
kan det brukes et skjgtesett. Overhold alle relevante forskrifter som
gjelder installasjon.

Tekniske data

T2Bla

Nominell spenning 230V AC
Nominell effekt %S}Z;g ;8 w;:

Min. bgyradius 30 mm

Min. kabelavstand 50 mm

Max. eksponeringstemp. +90°C

Min. leggetemperatur. +5°C

Lengde pé kaldkabel 25m
Godkjenninger VDE, SEMKO, C €

Folgende overgulv er godkjent til T2Blue:

Flis / naturstein maks.tykkelse 30 mm A =1,0 W/mK
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u Montering pa betong undergulv (30-50 mm)

Gulvbelegg (fliser eller naturstein)

Lim

Membran (gjelder vatrom)

Avrettingsmasse / betong (30 — 50 mm)

T2BI4 20 varmekabel

Armering

Armeringsnett

EPS isolasjon med hgy isolasjonsverdi (tykkelse 30 = 50 mm)
Eksisterende gulv

CONOO AN

B Montering i selvavrettende masse (15-30 mm)

Gulvbelegg (fliser eller naturstein)

Fliselim

Membran (valgfritt — gjelder vatrom)

Selvavrettende masse (= 15 mm)

T2Bla 10 W/m (T2Bla 20 ved hgyt effektbehov)

Armering (gjelder brennbare undergulv*) *lkke ngdvendig for T2BIa
10 med maks 125 W/m2 - se egen leggeanvisning.

Eksisterende gulv (flis, tre, PVC, ...) med varmeisolering

Varmekabellim
(Inngér ikke i alle pakker, kan bestilles separat) %

Egenskaper

Varmekabellim er et smeltelim i staver for limpistol (@ 12 mm) som har god
vedheft. Limet har en bearbeidingstid pa 2 min., avhengig av tykkelse, de limede
materialers termperatur og varmeledningsevne. Riktig styrke oppnas nér limet
eller den limte fugen er kjglt ned til romtemperatur.

Bearbeidingstemperatur: +200° to +220°C.

Temperaturbestandighet: +70°C.

Oppbevaring: i romtemperatur.

ok wnNn=

Bruksomrade

Varmekabellim kan benyttes til & feste varmekabler pa grovstegp, gips, primer og
flis. Armering festes til formstabile treunderlag og plastbelegg, hvoretter T2Bla
festes til armeringen.

Bruksanvisning

Underlaget ma veere tgrrt og rent. Limingen ma finne sted ved romtemperatur.
& sorg for god ventilasjon. Fglg bruksanvisning for limpistolen. Produktets
innhold er klassifisert i henhold til gjeldende lover som ikke helsefarlig eller ikke
brannfarlig. NB. Risiko for forbrenning av smeltelim og varme verktgy. OBS! Det
finnes en risiko for brannskader av smeltet lim og varmt verktgy.
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Installasjonstrinn: Fastsla oppvarmet areale

SUOMI

Yleiset ohjeet

nVent myontaa 12 vuoden Total Care-takuun télle tuotteelle.
Taydelliset takuuehdot I6ytyvat takuutodistuksesta joka on liitteena
e ASENNUSPOYtaKirjassa, voit mydskin tulostaa sen kotisivultamme
MGLELU \Wwww.nVent.com. Lue asennusohjeet huolellisesti. Huomioithan
paikalliset lisdvaatimukset, standardit ja méaaraykset. Urakointioikeudet
omaava asentaja tulee tayttaa asennuspoytakirja. Kiinteiston omistaja tulee
sdilyttaa asennuspoytakirja noudattaen sahkoturvallisuusmadarayksia seka Total

Care-takuuehtoja.

Asennusohje

T2Blue lampokaapelia ei saa katkaista eika asettaa ristikkain. Asennusvalin on
oltava vahintdédn 50 mm. T2Blue-ldmpdkaapeli voidaan asentaa lattialaattojen
tai luonnonkivipaallysteen alle. T2Blue-lampokaapelin paalla olevien
lattiamateriaalien on johdettava hyvin lampda.

Alé astu kaapelin paélle asennuksen aikana. Ald asenna ldmpokaapelia
liikuntasaumojen paalle. Lampdkaapelin ja kytkentakaapelin vélisen liitoksen
pitaa olla téyteaineessa (laasti) eika sité saa asentaa suojaputkeen saakka.
Kasittele liitosta varovasti. Alé taivuta tai vedé sitd. Huomioi lattiapaéllysteen
kiinnitysohjeet. Al4 asenna lampokaapelia alueille, joihin jalkikateen voidaan
porata reikid. Ald asenna lampokaapelia mydskaan kiinteiden kalusteiden alle.
Aluslattian pitaé olla puhdas, tasainen ja tukeva eika siina saa olla halkeamia tai
liiman tarttumista heikentéavia aineita. Halkeamat pitaa paikata tasoitemassalla
ja suuret epatasaisuudet hioa. Betonisen aluslattian pitaa olla taysin kuiva
ennen lattialdmmitysjarjestelmén asentamista. Nopeasti kuivuvaa laastia
kaytettdessa on noudatettava valmistajan ohjeita.

& TARKEAA!

Mahdollisimman korkean asumisviihtyvyyden saavuttamiseksi
suosittelemme kaytettavaksi termostaattia lattia-anturilla.
Anturikaapelin asennusta suojaputkeen suositellaan, jotta
mahdollisesti vikaantuneen anturin vaihto olisi helppoa. Suojaputki
on tiivistettdava asianmukaisesti. Itse anturin on hyva sijaita lahella
pintaa lattiakaakelien tai muun lattiapaéllysteen alla, ja anturi tulisi
sijoittaa kahden lampokaapelin viliin. Al3 vaurioita limpokaapelia
mekaanisesti! Vaurion tapahtuessa lampokaapeli voidaan jatkaa sille
tarkoitetulla jatkospakkauksella. Noudata kaikkia asennusta koskevia
sahkoturvallisuusmaarayksia.
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Tekniset tiedot

T2Blue
Nimellisjannite 230V AC
A T2Blue-1 10 W/m
Nimellisteho TZB\E:Zg 28 W?m
Pienin taivutussade 30 mm
Pienin kaapelin asennusvali 50 mm
Suurin kayttélampaotila. +90°C
Alhaisin asennuslampdatila +5°C
Kylmakaapelin pituus 25m
Hyvaksynnat SEMKO

Alla lueteltuja lattiapaallysteita voidaan kayttaa alhaisimmalla
lampo-johtavuudella:

Kaakelit/marmori/graniitti enimmaispaksuus 30 mm A=1,0W/mK

u Betoniin asentaminen (30-50 mm)

Lattiapaallyste (laatat tai luonnonkivi)
Liima

Mahdollinen vesieristys markatiloissa
Hieno- tai karkeabetoni (30—50 mm)
T2Blue-20 W/m

Mahdollinen kiinnitysnauha tai raudoitus
Tartuntaprimeri

Mahdollinen eristys

Betonialusta

WONOOAWON =

E Tasoitekerrokseen asentaminen (15-30 mm)

Lattiapaallyste (laatat tai luonnonkivi)

Liima

Mahdollinen vesieristys markatiloissa

Tasoitekerros (= 15 mm)

T2Blue 10 W/m

Mahdollinen kiinnitysnauha tai rappausverkko puualustalla
Puu- tai betonialusta

Lampokaapeliliima
(ei sisélly kaikkiin pakkauksiin, voi tilata erikseen)

20 | nVent.com

NooahkwnN =



Ominaisuudet

Lampokaapelilima on erittdin hyvin kiinnittyva, puikon muotoinen kuumaliima
limapistoolille @ 12 mm). Liiman kovettumisaika on n. 2 minuuttia koosta,
lampatilasta ja liimattavan materiaalin lammaonjohtamiskyvysta riippuen.
Oikea vahvuus on saavutettu, kun liima tai limasauma on jaahtynyt
huoneenlampatilaan.

Liiman sulamislampétila: +200°C - +220°C

Lammonsietokyky: +70°C

Sailytys: huoneenlammossa

Kayttotarkoitus

Lampokaapeliliimaa voidaan kayttaa lampokaapelin kiinnittdmiseen
rappaus-, kipsi-, tasoite- ja klinkkerialustoihin. Rappausverkko on kiinnitettava
lampokaapeliliimalla muodoltaan muuttumattomiin puu-

ja muovimattoalustoihin, minka jalkeen T2Blue-lampokaapeli

kiinnitetaan verkkoon.

Kayttoohje

Pinnan pitaa olla kuiva ja puhdas. Liimaus pitda suorittaa huoneenldmpdtilassa,
ja hyvasta ilmanvaihdosta on huolehdittava. Noudata muilta osin

liimapistoolin kayttdohjeita.

Tuotteen ainesosia ei ole voimassa olevan lainsdadanndn mukaan luokiteltu
terveydelle vaarallisiksi eika helposti syttyviksi.

Huomaa, ettéd kuumaliima ja kuumat tyokalut voivat aiheuttaa palovammoja.

Asennusvaiheet: Lammitettavan pinta-alan maarittely

POLSKI

Informacje ogélne

Dla tego produktu nVent udziela 12 letniej gwarancji , Total Care”.
Szczegdtowe warunki gwarancji oraz formularz rejestracji (zawarty w
ey PrOtOKOlE instalacyjnym) mozna pobrac ze strony internetowej
MGLLLR Www.raychemogrzewaniepodlogowe.pl. Prosimy o dokfadne

zapoznanie sie z trescig niniejszej instrukcji. Lokalne warunki
techniczne wykonania i odbioru instalacji elektrycznych musza by¢ przestrzegane.
Zgodnie z warunkami gwarancji , Total Care” protokdl instalacyjny, wypetniony
przez wykwalifikowanego elektryka, musi by¢ przechowywany przez wiasciciela
lub zarzadce budynku, jako dowdd poprawnie wykonanej instalacii.

Instrukcja montazu

Przewody T2Blue nie moga byc¢ skracane, krzyzowane lub mocowane w odlegtosci mniejszej
niz 50 mm miedzy soba. Przewody grzejne T2Blue moga by¢ uktadane pod podtogami z
ptytek ceramicznych lub kamienia naturalnego. Rezystancja termiczna podfogi znajdujacej
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sie nad przewodami T2Blue powinna by¢ mozliwie najnizsza.

Podczas montazu nie nalezy chodzi¢ po przewodach. Nie wolno réwniez prowadzié
przewoddw grzejnych poprzez szczeliny dylatacyjne. Potgczenie przewodu grzejnego z
przewodem zimnym musi by¢ umieszczone bezposrednio w warstwie wylewki i nie moze
by¢ wprowadzane do rurki ochronnej. Z potgczeniem tym nalezy obchodzi¢ sie ostroznie
tzn. nie zgina¢ przewoddw w miejscu potaczenia ani nie poddawac go naprezeniom
mechanicznym.

Zawsze nalezy przestrzega¢ zalecen producentéw klejow do posadzek. Przewodow nie
nalezy uktada¢ w miejscach, gdzie mogtyby by¢ narazone na uszkodzenia np. podczas
wiercenia otworéw lub w miejscach, gdzie mogtyby zostac przykryte przez meble ustawione
na podtodze.

Podtoze musi by¢ czyste, stabilne i utwardzone, bez peknieé i substancji ograniczajacych
przyczepno$¢. Duze pekniecia w podtozu powinny zostac wypetnione przed utozeniem
przewoddw. Nierdwne powierzchnie musza zosta¢ wyréwnane przed rozpoczeciem
montazu. Podfoze betonowe musi by¢ catkowicie suche przed wiercenia przewoddw
grzejnych. W przypadku wylewek szybkowigzacych nalezy przestrzegac zalecen producenta.

WAZNE!

Nalezy zastosowac¢ termostat z pomiarem temperatury podtogi! Zaleca sig
montaz czujnika podtogowego w rurce ochronnej tak, aby byta mozliwosé¢
jego wymiany w razie uszkodzenia. Zakoriczenie rurki ochronnej nalezy
wiasciwie uszczelnié. Czujnik powinien by¢ umieszczony centralnie
pomiedzy dwoma przewodami grzejnymi, mozliwie blisko powierzchni np.
bezposrednio pod ptytkami ceramicznymi lub inng posadzka. Nalezy unika¢
mechanicznych uszkodzer przewodéw grzejnych! W przypadku uszkodzenia
przewodu grzejnego nalezy zastosowa¢ odpowiedni zestaw potgczeniowy.
Przy montazu przestrzegaé wszystkich lokalnych norm i przepiséw.

Dane techniczne
T2Blue
Napiecie nominalne AC 230V
Moc nominalna T2Blue-10 10 W/m
T2Blue-20 20 W/m
Min. promien giecia 30 mm
Min. odstep miedzy przewodami 50 mm
Maks. temp. oddziatywania +90°C
Min. temp. montazu +5°C
Dtugosc¢ przewodu zimnego 2,5m
Aesty VDE, SEMKO,
znak C€
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Najmniejsza dozwolona przewodnodg cieplna dla nitej wymienionych rodzajow
posadzek wynosi:

Terakota / Marmur / Granit maks. grubodg 30 mm [=1,0 W/mK

u Uktadanie przewodéw w wylewce (30 — 50 mm)

Posadzka z ptytek (ptytki ceramiczne lub kamien naturalny)

Klej do ptytek

Warstwa wodoszczelna (opcjonalna dla mokrych powierzchni)

Wylewka przeznaczona do systemow ogrzewania podtogowego (30 = 50 mm)
Przewdd grzejny T2Blue 10 W/m lub 20 W/m

Siatka metalowa

Folia

Izolacja z polistyrenu o wysokiej gestosci (grubosé 30 - 50 mm)

Podtoze (beton, ptytki, drewno, PVC, ...) bez izolacji termicznej

O OoNoO s WN =

B Uktadanie przewodéw w wylewce samopoziomujacej
(15 -30 mm)

1 Posadzka z plytek (ptytki ceramiczne lub kamier naturalny)

2 Klej do ptytek

3 Warstwa wodoszczelna (opcjonalna dla mokrych powierzchni)

4 Wylewka (samo-poziomujgca) przeznaczona do systeméw ogrzewania

podtogowego (= 15 mm)

Przewéd grzejny T2Blue 10 W/m

6 Siatka metalowa (potrzebna opcjonalnie przy palnych podtozach
drewnianych)

7 Podtoze (beton, pytki, drewno, PVC, ...) z izolacjg termiczng

Klej do mocowania przewodow grzejnych
(nie wchodzi w sktad wszystkich zestawow, moze byé %

zamawiany 0sobno)

(3,1

Wiasciwosci

Klej do mocowania przewodéw grzejnych o wysokim stopniu adhezji jest przeznaczony
do montazu na gorgco przy uzyciu pistoletu (¢ 12 mm). Czas obrobki kleju wynosi 30
sekund, w zaleznosci od rozmiaru, temperatury i przewodnosci ciepinej przyklejanego
materiatu. Klej osigga petng wytrzymatos¢ po ostygnieciu klejonego fragmentu do
temperatury pokojowej.

Temperatura obrébki: +200°C do +220°C.

Odpornos¢ temperaturowa: +70°C.

Przechowywanie: w temperaturze pokojowe;j.
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Zakres zastosowan

Klej moze by¢ stosowany do mocowania przewoddw grzejnych na zagruntowanych
powierzchniach tynkarskich, ptytach gipsowych, warstwach podktadowych i ptytkach
ceramicznych. Przed utozeniem przewoddw grzejnych T2Blue, metalowa siatka musi
zostaé przymocowana do stabilnego drewnianego podtoza lub innej posadzki.

Instrukcja stosowania

Powierzchnia musi by¢ sucha i czysta. Klej nalezy stosowa¢ w temperaturze pokojowej
przy zapewnionej wentylacji. Wszystkie inne instrukcje odnoszg sie do uzywania
odpowiedniego pistoletu do kleju. Sktadniki kleju sg sklasyfikowane, zgodnie z
obowiazujacymi przepisami, jako bezpieczne dla zdrowia lub niepalne.

UWAGA!
Wystepuje ryzyko poparzenia rozpuszczonym klejem i gorgcym pistoletem.

Etapy montazu Okreslenie ogrzewanej powierzchni

PYCCKUN

06w me yKkasaHus

Taiiko TepMan KOHTponc npeaocTaBnseT NofHyto 12-NeTHIO
rapaHTUIO Ha flaHHOe U3Aenvie. YCNoBUSA rapaHTn N3N0XEeHb! B
o CepTudnkaTe MonHoi MapaHTum 1 6naHke perncTpaumnm (BKIoYeH
LLLLLUA B nocTaBnsieMblii B KOMMIEKTe C n3genvem MNpoTokon

VicnbITaHwWi). Bbl Takxe MOXeETe 3arpy3uTb 9NEKTPOHHYIO BEPCUID
¢ caitta www.raychemfloorheating.com. MoxanyicTa, BHUMaTENbHO
03HaKOMbTECb C PYKOBOACTBOM MO MOHTaXy. YUUTbIBaTE YCNOBUS MOHTaXa,
Tpe6oBaHWs U HOPMbl MECTHOMO 3akoHOAaTeNbCTBA. MPOTOKON UCMbITaHWA
[IO/MKeH ObITb 3aMosHeH KBanMbuLMPOBaHHbIM 3M1EKTPUKOM U HaXOAUTHCS B
pacnopsXeHnn co6CTBEHHUKA 34aHUA(NOMELLEHNS) B COOTBETCTBUN C
TpeboBaHWsMK ycnoBwit CepTudukara MonHoi fapaHTum.

WHcTpyKuMK No yKnapke

Kabenb T2Blue He fonyckaeTcs pesaTb, yk1aabiBaTb C NepexsieCToM Uian C
npomMexxyTKamm MeHee 50 MM. MpetoLLnin kabenb T2Blue MOXHO yKknaabiBaTb

MOA HAaCTWUIOM U3 KEPAMUYECKOM MIUTKN UV MPUPOLAHOTO KamHs. Tennosoe
COMPOTUBAEHVIE KOHCTPYKLIMM NONa Hag rpetoLLmmM kabenem T2Blue AoMKHO BbITb
MVHVManbHbIM. He HacTynaiiTe Ha kabenb Bo Bpems yknaaku. He fomnyckaetcs
TaKKe yKNaAbIBaTb rPErOLLMiA Kabenb C nepeceqeHneM KOMMNEHCaLMOHHbIX LLIBOB.
CoepnHeHVie rpetoLLIEro W XONO[HOTO Kabeneit A0MKHO pacnonaratbCs B CTSHKKE
11 He BOIMKHO HaxoaMTbes B Kabenenposoge. O6paLLaTbCs CMECTOM COEANHEHMS
crneflyeT C OCTOPOXKHOCTBIO, T.€. He CrbaTh v He TaHYTb. He yknafblBaiTe rperoLLii
Kabernb B MECTaXx, [ie OH MOXET 6bITb MOBPEXAEH NPY CBEPNEHM 1 T. M. UN Tawm,
rfie OH MOXET BblITb 3aKPbIT LUKapamut v T.M. YEPHbINA NON AOMKEH ObITb YACTbIM,
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CTabMNbHbIM 1 NMPOYHbBIM, 6e3 TPELLMH UM YXYALAIOLLMX afire3uto BELLECTB.
TpeLLmHbI NpeABapUTENbHO AOMKHBI BbITb 3aN0HEHbI CrieUabHbIM COCTABOM.
BonbLUvie HEPOBHOCTYW AOMKHbI BbITh CriaXKeHbl. BETOHHbIN YEPHBIN NMon nepes
YKNa[KOM CHCTEMBI MOAOTPEBa NOMOB A0MKEH BbITb aBCOMOTHO CyxmMm. Mpu
HanMumy GbICTPOTBEPAEIOLLIEN LUTYKATYpPKM CneayeT cobmoaaTb MHCTPYKUMK

nocTaBLUMKa.

BHMMAHMUE!

Heo6xognumo ucnonb3oBatb TepMmoctat! Kabenb gatumka
TemnepaTypbl peKOMeHAyeTcs pa3MecTUTb B kKabenenpoBsoge, Ans
Nerkoii 3aMeHbl HeucrnpaBHOro AaTuuka. Kabenenposog fo/mkeH
6bITb Hap/eXalum o6pa3om repMeTn3npoBaH. Cam gaTumk
AOMKEH 6bITb pa3MeLLLEH 6NIM3KO K NOBEPXHOCTU HENOCPEACTBEHHO
noj KepamMU4ecKoii MINTKOIM UNK APYruM NosIOBbIM HAaCTUIOM

M AOMKEH pacnonaraTbCs nocepeAuHe MeXAy ABYMS HUTKaMu
rpeiolero kabensmu. He gonyckaiite MexaHUYeCKOro NoBpeXXAeHus
rpeiolero ka6ens! B cnyyae noBpeXAeHMst MOXXHO UCMONb30BaTh
Habop ana cpawusaHusa. Heo6xoaumo cobnioaatb Bce OTHOCALLMECH

K YKNnafike fiefiCTBYIOLLUE HOPMbI U NpaBUna.

TexHUYecKue XxapaKTepucTUKn

T2Blue

HomMuHanbHoe HanpsxeHne

230 B nepem. Toka

HoMWHanbHas MOLHOCTb T2Blue-10 10B7/m
“4 T2Blue-20 20 B1/Mm

MuHUManbHbIR pagnyc usruéa 30 MM

MUWHMMaNbHOE PacCcTosiHUE MexXay 50 MM

Kabenamu

MakcvmManbHas TemnepaTypa +90°C

BHeLLHero BO3aencTems

MuHUManbHas TemnepaTtypa npu +5°C

yKnagke

[nvHa kabena xonogHoro BBoaa 25M

Ceptudvikaumsa

SEMKO, C€ @ @
i ®
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u Yknapka B ctsxke (30-50 mm)

1. HacTtun n3 nonoBow NAUTKM (KepaMuyeckas NanTKa unm

NPUPOAHbIN KaMeHb)

Knew

MAPOV30NALMOHHBIN cnoii (Mo 3aKasy ANA BaHHbIX KOMHaT)

CneuuanbHas cTskka Ans cuctem nogorpesa nosos (30 — 50 Mm)

HarpeBaTtenbHbiit kabenb T2Blue

MeTannuyeckas cetka

MnacTtukoBas nNnéxka

N30naumMs N3 NOIMCTUPONa BbICOKOW NIOTHOCTH

(TonwmHa 30 - 50 Mm)

9. YépHblit non (6eTOH, Kepamuueckas NanTka, 4ePEBO,
NONMBUHUNXIIOPU, ...) 6€3 Tennoun3onaumumn

© NG~ WN

E Yknapaka B caMoBblpaBHUBaloLemcs komnayHge (15-30 Mm)

1. Hactun n3 nanuTku ans nona (kepamuyeckas NIMTKa unu
NPUPOAHbIN KaMeHb)

2. Knen ana kepaMmyeckon NANTKu

MAPOV30NALMOHHBIN cnoii (Mo 3akasy An8 BaHHbIX KOMHaT)

4. CneumanbHblil (cCaMOBbIpaBHUBAKOLLMIICA) CTPOUTENBHbBIN PacTBOP

[NS CUCTEM Nogorpesa nosos (= 15 Mm)

T2Blue 10 B1/m

6. MeTannuyeckas ceTka (No 3akasy, TpebyeTcs TONbKO AJIt FOPOYnX
[lepPEBSAHHbIX YEPHbIX MOMOB)

7. CywecTBytowwmii non (kepammuyeckas namuTka, iepeso,
NONUBUHUNXIOPU,...) C TENION30NSALMEN

@«

o

Kneit ans HarpeBaTenbHoro kabens

(He BXOAIMT B COCTaB BCEX KOMM/IEKTOB, MOXET ObITb
3aKa3aH omeano)

CeoiicTBa

Kneit aAns HarpeBaTenbHoro kabens npefcTasnaeT coboi TepMOonaacTUYHbIN
6e3pacTBOPHbIN Kneit B hopMe cTepxkHel (@ 12 MM) Ans KneesbIx
TEPMOMNUCTONETOB, 06aAAOLLMIA UCKNIOUNTENBHOM aaresuneil. Bpems
3aTBepAeBaHna knea 30 CekyHZ, OHO 3aBVCUT OT pasMepa, TemnepaTypbl v
TennonpoBOAHOCTY CKNevrBaeMblx MaTepuanos. Hagnexallas npo4HoCTb
[OCTUraeTcs TOrAa, Koraa Ken nnun KNeeBow CTbIK OXNaXAaeTecs A0 KOMHATHOM
Temneparypbl.

Temnepatypa 06paboTku: oT +200° go +220°C

TemnepaTtypHoe conpoTusneHue: +70°C.

XpaHeHue: [py KOMHaTHOM TemnepaType.
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O6nacTb NpUMeHeHUs

Kneit ans HarpeBaTeNbHOro Katens MoXHO MCNONb30BaTb ANs KpernaeHns
HarpeBaTeNbHbIX Kabenei Ha rpy6boi “‘KamMeHHOM” LUTYKaTypKe, 0BbI4YHOM
LUTYKaTYpKe, FPYHTOBOYHOM KOMMayH/e U KepaMU4ecKoi NANTKe.
MeTannuyeckyto ceTky crefyeT NpUKPenuTb Kieem As HarpeBaTebHoro
Kabens K MMetoLLIMM CTabusbHble pasmepbl AepeBAHHbIM MOBEPXHOCTSAM U
NIMCTaM NNacTVKa, Noc/e Yero YNOXUTb Ha MeTaNNNYeckyto ceTky MaTbl T2Blue.

Yka3saHus no npuMeHeHuro

MoBEPXHOCTb [0MKHA BbITb CYXOM U YNCTOM. MPUKNEKY creayeT
NPOV3BOAWTbL NPY KOMHATHOW TeMnepaType, Npy 3TOM A0SKHa ObITb
npeaycMOTpeHa XxopoLuas BEHTUNSUMSA. Bce ocTanbHble MHCTPYKLMK
OTHOCSITCA K MCMOMb30BaHUIO COOTBETCTBYIOLLIErO KNEEBOro TEPMO MCToNeTa.
KOMNOHEHTbI M3aenwst KnaccuuUmpyoTCs, COrnacHO 3aKOHOAATENbCTRY,

Kak 6e3onacHble Ans 300POBbs W Heroptodme. Mpumedanue: CyllecTeyeT
OMacHOCTb OXOroB OT PACMNaBNEHHOMO KNes U rOpPSYero MHCTPYMeHTa.

Oranbl yknagku: OnpepeneHne HarpeBaemMoi NOBEPXHOCTH

MpumeyaHus: KomnaHus nVent Tpe6yeT ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO ANs
3aLUTbl OT OCTAaTOYHOrO TOKa, paccumTaHHoe Ha 30 MA, 4yTo6bl o6ecneunTb
MaKCUMarnbHylo 6e3onacHoCTb U 3awuTy. Mo)kanyiicTa, BepHuTe 3TOT
3aMo/IHEHHbI OTYET M YepTEXK MO INeKTPOHHOI nouTe unu no dakcy B
apipec, yKa3aHHbI Ha NocnefHei cTpaHuLe.

CESKY

Vseobecné pokyny

TTC pfichazi s novym produktem 12ti leté totalni zaruky pro tento
vyrobek. Pro vice informaci prosim vS$e pozorné proctéte a
ey ZkONtrolUjte certifikat zaruky Total care a registracni formular o
LELLud uvedeni do provozu (vée si mlzete stahnout na strankdch
www.raychemfloorheating.com nebo
www.raychempodlahovetopeni.cz ). Prosime, prostudujte si velmi peclivé
v&echny instalacni pokyny. Berte prosim v Uvahu veskera lokalni nafizeni, mistni
standardy, predpisy a normy. Veskeré formulare a protokoly musi byt vyplnény
kvalifikovanym elektrikafem a nasledné uschovany majitelem objektu nebo
aplikace, a to z divodu platnosti zaruky Total care — viz zaruéni podminky.

Navod k montazi

Topny kabel T2Blue nesmi byt odfezavan na délku, kfizen nebo instalovan v
rozestupu mensim nez 50 mm. Topny kabel T2Blue Ize instalovat pod podlahové
dlazdice nebo prirodni kamen. Tepelny odpor podlahové konstrukce nad topnym
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kabelem T2Blue by mél byt co nejnizsi. Behem montaze na kabely nestoupejte.
Topny kabel by se nemél pokladat pres dilatacni spoje. Spoj mezi topnym
kabelem a pripojovacim kabelem musi byt umistén v podkladni vrstvé a nesmi
byt zataZen do ochranné flexibilni hadice. Se spojem zachazejte opatrné, tj.
neohybejte jej ani netahejte. Vzdy vénujte pozornost ndvodu k lepidlu na
podlahovou krytinu. Nepokladejte topny kabel v mistech, ktera by mohla byt
poskozena vrtanim atd. nebo zakryta skfinémi atd. Podklad podlahy by mél byt
¢isty, stabilnf a pevny, bez trhlin nebo latek snizujicich pfilnavost. Trhliny musi byt
vyplnény pfedem zalévaci pryskyfici. Velké nerovnosti musi byt vyrovnany.
Betonovy podklad podlahy musi byt pfed montdzi podlahového topeni zcela
suchy. U rychle tuhnouci malty by mél byt dodrzen navod dodavatele.

DULEZITE

& Mél by byt pouzit termostat s funkci snimani teploty podlahy! Snima¢
teploty podlahy se doporucuje instalovat do ochranné flexibilni
hadice tak, aby v pfipadé jeho poskozeni jej bylo mozné snadno
vyménit. Konec flexibilni hadice musi byt fadné utésnén. Snimac¢
teploty podlahy by mél byt umistén pod povrchem podiahy, vzdy
vs$ak co nejblize k podlahové krytiné a pokazdé mezi smyckami
topného kabelu. Tim bude zajisténa jeho spravna funkce. Pfi instalaci
vzdy dbejte, abyste topny kabel mechanicky neposkodili! V pfipadé
poskozeni Ize pouzit spojovaci soupravu. DodrZujte v§echny platné
predpisy tykajici se montaze.

Technické udaje

T2Blue

Jmenovité napéti 230V AC

Jmenovity vykon T2Blue-10 10 W/m
T2Blue-20 20 W/m

Min. polomér ohybu 30 mm

Min. rozestup kabelll 50 mm

Max. teplota expozice. +90°C

Min. montazni teplota. +5°C

Délka studeného pfivodniho kabelu 25m

Schvaleni VDE, SEMKO, C€

NiQe uvedené podlahové materialy mohou byt pouQity s nejniQvi
tepelnou vodivosti:

DlaQdice/mramor/Qula max. tlouvtka 30 mm A =1,0 W/mK
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“ Pokladka do podkladni vrstvy (30-50 mm)

1. Keramickad dlazba nebo pfirodni kdmen

2. Lepidlo

3. Vodotésna vrstva (volitelny doplnék pro mokré prostory)

4. Specialni podkladova vrstva pro podlahové topné systémy
(30-50 mm)

Topny kabel T2Blue

Kovové pletivo

Plastova félie

Izolace z polystyrénu s vysokou hustotou (tloustka 30-50 mm)
Konstrukce podkladu podlahy (beton, dlaZdice, dfevo, PVC, ...) bez
tepelné izolace.

O ® N o

B Pokladka do samovyrovnavaci smési (15-30 mm)

1. Keramicka dlazba nebo pfirodni kdmen

2. Lepidlo

3. Vodotésna vrstva (volitelny doplnék pro mokré prostory)

4. Specialni podkladova vrstva pro podlahové topné systémy
(30-50 mm)

Topny kabel T2Blue

Kovové pletivo

Plastova folie

Izolace z polystyrénu s vysokou hustotou (tloustka 30-50 mm)
Konstrukce podkladu podlahy (beton, dlazdice, dievo, PVC, ...) bez
tepelné izolace.

Lepidlo na topné kabely
(neni soucasti vSech baleni, Ize objednat zvI&st)

Vlastnosti

Lepidlo na topné kabely je tyCové tavné lepidlo pro pistole na tavné lepidlo

(@ 12 mm), které je mimoradné pfilnavé. Doba zpracovani lepidla je 30 sekund
podle teploty a tepelné vodivosti lepeného materidlu. Spravné pevnosti se
dosahne, az lepidlo nebo lepeny spoj vychladne na pokojovou teplotu.

Teplota zpracovani: +200 az +220°C.

Tepelny odpor: +70°C.

Skladovani: pfi pokojové teploté.

O oNo O,

Oblast pouziti

Lepidlo na topné kabely Ize pouZit pro upevnéni topnych kabeld na hrubou
omitku, zékladni smés a dlazdice. Kovoveé pletivo musi byt zajisténo lepidlem na
topné kabely k rozmérové stalym dfevénym povrchdm a plastovym podlozkam,
pres néz je topny kabel T2Blue upevnén na kovové pletivo.
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Navod k pouziti

Povrch musi byt suchy a Cisty. Lepeni by se mélo provadét pfi pokojoveé teploté
se zajisténim dobrého vétrani. Vsechny ostatni pokyny se vztahuji na pouZziti
prislusné pistole na lepeni. Soucasti vyrobku jsou zafazeny podle zakona jako
zdravotné nezavadné nebo nehoflavé.

Pozn.: Nebezpeci popdleni od roztaveného lepidla a horkého nastroje.

Faza montaze: Urcenie ohrievaného povrchu

SLOVENSKY

VsSeobecné pokyny

nVent ponuka na tento vyrobok 12 ro¢nu totélnu zaruku (Total Care
Warranty). Pre viac informdcii si prosim pozorne precitajte
e 2 Skontrolujte certifikat zaruky Total Care a registracny formular
LELELEE o uvedeni do prevadzky. Uvedené dokumenty si moZete stiahnut na
www.raychempodlahovekurenie.sk, resp. na
www.raychempodlahovetopeni.cz alebo www.raychemfloorheating.com. Pozorne
si velmi dokladne preStudujte vsetky inStalacné pokyny, prosim. Dbajte, aby boli
dodrzané a splnené véetky miestne nariadenia, Standardy, normy a predpisy,
prosim. Véetky formulare a protokoly musia byt z dévodu platnosti 12 ro¢nej
zéruky Total Care vyplnené a potvrdené kvalifikovanym elektrikdrom a nasledne
uschované u majitela objektu alebo aplikdcie — pozri zaru¢né podmienky.

Navod na montaz

Vyhrievaci kdbel T2Blue sa nesmie odrezavat na dizku, krizit alebo ingtalovat v
rozstupe mensom nez 50 mm. Viyhrievaci kabel T2Blue je mozné instalovat pod
podlahové dlazdice alebo prirodny kamen. Tepelny odpor podlahovej konstrukcie
nad vyhrievacim kablom T2Blue by mal byt ¢o najnizsi. Po¢as montaze na kéble
nestupajte. Vyhrievaci kabel by sa nemal klast cez dilatacné spoje. Spoj medzi
vyhrievacim kéblom a pripajacim kablom musi byt umiestneny v podkladovej
vrstve a nesmie byt zatiahnuty do kéblového kandlu. So spojom zaobchadzajte
opatrne, t. j. neohybajte ho ani netahajte. Vzdy venujte pozornost nédvodu k lepidiu
na podlahovt krytinu. Nekladte vyhrievaci kabel v miestach, ktoré by mohli byt
poskodené vitanim atd’ alebo zakryté skrifiami atd. Podklad podlahy by mal byt
Cisty, stabilny a pevny, bez trhlin alebo I&tok znizujlcich prifnavost. Trhliny musia
byt vyplnené dopredu zalievacou Zivicou. Velké nerovnosti musia byt vyrovnané.
Betonovy podklad podlahy musi byt pred montézou podlahového kurenia Uplne
suchy. Pre rychlu tuhntcu maltu by mal byt dodrzany navod dodévatela.

DOLEZITE!

Mal by sa pouzit podlahovy termostat! Odporti¢a sa namontovat

teplotny snimaé do flexibilnej hadice, aby bolo mozné 'ahko vymenit
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chybny snimag. Flexibilna hadica musi byt riadne utesnena. Samotny snimaé
by mal byt umiestneny pod povrchom tesne pod podlahovymi dlaZzdicami
alebo inou podlahovou krytinou a mal by byt umiestneny uprostred medzi
dvoma vyhrievacimi kablami. Davajte pozor, aby ste vyhrievaci kabel
mechanicky neposkodili! V pripade poskodenia je moZné pouzit spojovaciu
stpravu. Dodrzujte vSetky platné predpisy tykajice sa montaze.

Technické udaje

T2Blue

Menovité napatie 230V AC
Menovity vikon Toglezo  20wm

Min. polomer ohybu 30 mm

Min. rozstup kablov 50 mm

Max. teplota expozicie. +90°C

Min. montazna teplota. +5°C

Dizka studeného privodného kabla 2,5m

Schvalenie VDE, SEMKO, C€

M6Zu byt pouzité uvedené podlahové krytiny s minimalnou
tepelnou vodivostou:

Dlazdice/mramor/zula max. hrubka 30 mm A=1,0 W/mK

u Pokladka do podkladovej vrstvy (30-50 mm)

1. Keramicka dlazba, alebo prirodny kamen

2. Lepidlo

3. Vodotesna vrstva (volitelny doplnok pre mokré priestory)

4. Speciélna podkladova vrstva pre podlahové vyhrievacie systémy
(30 =50 mm)

5. Vyhrievaci kdbel T2Blue

6. Kovové pletivo

7. Plastova félia

8. lzolacia z polystyrénu s vysokou hustotou (hribka 30-50 mm)

9. Konstrukcia podkladu podlahy (betén, dlazdice, drevo, PVC, ...)

bez tepelnej izolacie.

B Pokladka do samovyrovnavacej zmesi (15-30 mm)

1. Keramické dlazba, alebo prirodny kamen
2. Lepidlo na dlazdice
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Vodotesna vrstva (volitelny doplnok pre mokré priestory)

4. Specialna (samovyrovnavacia) malta pre podlahové vyhrievacie
systémy (= 15 mm)

5. T2Blue 10 W/m

6. Kovové pletivo (volitelny doplnok potrebny iba pre podlahové horlavé
podklady podléh)

7. Existujuca podlaha (dlazdice, drevo, PVC, ...) s tepelnou izolaciou

Lepidlo na vyhrievacie kable
(nie je stcastou véetkych baleni, je mozné objednat zvlast) %

Vlastnosti

Lepidlo na vyhrievacie kable je tycové tavné lepidlo pre pistole na tavné lepidlo
(@ 12 mm), ktoré je mimoriadne prilnavé. Lehota spracovania lepidla je 30
sekund podla teploty a tepelnej vodivosti lepeného materidlu. Spravna pevnost
sa dosiahne, aZ lepidlo alebo lepeny spoj vychladne na izbovu teplotu.

Teplota spracovania: +200 az +220°C.

Tepelny odpor: +70°C.

Skladovanie: pri izbovej teplote.

Oblast pouzitia

Lepidlo na vyhrievacie kable je mozné pouzit na upevnenie vyhrievacich kéblov

na hrubt omietku, zakladnt zmes a dlazdice. Kovové pletivo musi byt zaistené
lepidlom na vyhrievacie kable k rozmerovo stalym drevenym povrchom a plastovym
podlozkam, cez ktoré je vyhrievaci kabel T2Blue upevneny na kovové pletivo.

Navod na pouzitie

Povrch musi byt suchy a Cisty. Lepenie by sa malo vykonavat pri izbovej teplote
so zaistenim dobrého vetrania. VSetky ostatné pokyny sa vztahuju na pouzitie
prisluénej pistole na lepenie.

Sucasti vyrobku su zaradené podla zdkona ako zdravotne neskodné alebo
nehorlavé.

Pozn.: Nebezpecéenstvo popélenia od roztaveného lepidla a horiceho nastroja.

Faza montaze: Urcenie ohrievaného povrchu

ROMANA

Instructiuni generale

nVent oferd 12 ani garantie pentru acest produs. Va rugam sa
completatj si verificatj Certificatul de garantje i Formularul de
ey iNregistrare (inclus in formularul de punere in functiune a sistemului
LLlued sau direct de pe internet la

www.raychemfloorheating.com) pentru mai multe detalii. Va rugdm sa
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cititi cu atentie instructjunile complete de instalare. Atentie la standardele si
reglementdrile locale in vigoare. Instalarea si punerea in functiune trebuie sa fie
facutd de un electrician calificat. Formularul completat de punere in functiune
trebuie sa fie pastrat si de catre proprietarul cladirii, in vederea conformarii cu
reglementdrile electrice si a conditjilor de garantje.

Instructiuni de instalare

T2Blue nu trebuie taiat, suprapus sau instalat la mai putin de 50 mm de alt cablu
de incalzire. T2Blue poate fi instalat sub gresie sau piatra naturald. Rezistenta
termicé a materialului din care este facutd podeaua de deasupra cablului T2Blue
trebuie sa fie pe cat de scazuta cu putintd. A nu se cdlca pe cabluri in timpul
instalarii. De asemnea cablu nu trebuie asezat de-a lungul imbinérilor. imbinarea
dintre cablul de incalzire si cel de alimentare trebuie localizata in sapa si nu trebuie
sd se gdseasca in tub. Manipulati cu grija imbinarea, fard sd indoitj sau sa trageti
de cabluri. Respectatj intotdeauna instructjunile cu privire la adezivul folosit. Nu
amplasatj cabluri de incalzire in zone care pot fi afectate de fisuri sau acoperite de
fisuri sau substante care pot impiedica lipirea. Fisurile trebuie acoperite in prealabil.
Suprafetele cu asperitati trebuie nivelate. Placa de beton de sub gresie respectiv
parchet, pe care urmeaza a fi instalat cablul electric trebuie sé fie complet uscata
Tnaintea instalarii sistemului de incélzire. In momentul utiliz&rii unui adeziv cu uscare
rapidd, utilizatorul trebuie s& urmareascd instructjunile furnizorului.

IMPORTANT!

Trebuie folosit un termostat cu senzor! Este recomandat a se monta
senzorul intr-un tub astfel incat inlocuirea unui senzor defect sa se
efectueze cu usurinta. Tubul trebuie izolat corespunzator la ambele
capete. Senzorul trebuie plasat in imediata apropiere a suprafetei sub
gresie respectiv parchet si trebuie pozitionat la distanta egala intre

2 cabluri de incalzire. Manipulati cu grija cablul de incalzire pentru a
nu-l deteriora! in caz de defectiune poate fi folosit un kit de legétura.
Respectati riguros instructinile de instalare.

Date tehnice

T2Blue

Tensiune nominala AC 230V

Putere nominal3 T2Blue-10 10W/m
T2Blue-20 20 W/m

Raza min. de indoire 30mm

Distantd min. intre cabluri 50 mm

Temperaturd max. de expunere +90°C
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Temperaturd min. de instalare. +5°C

Lungimea cablului rece de iesire 2,5m

Certificari VDE, SEMKO, C €

Materialele de imbracare a pardoselii enumerate mai jos pot fi
utilizate la conductivitate termica inferioara.

Mozaic/marmurd/granit  grosime max. 30 mm A=1,0 W/mK

u Pozitionarea in sapa (30-50 mm)

Tipul pardoselii (gresie, parchet sau piatra naturala)

Adeziv

Strat izolant (optional pentru zone umede)

Sapa speciald pentru sisteme de incélzire sub pardoseald
(30 - 50 mm)

Cablu de incélzire T2Blue

Plasa metalica

Folie de plastic

Izolare cu polistiren de inalté densitate (grosime 30 — 50 mm)
Pardoseala (beton, gresie, lemn, PVC, ...) fara izolatie termica

Hwn =

0O O N ;O

B Pozitionarea in sapa autonivelanta (15-30 mm)

1. Tipul pardoselii (gresie, parchet sau piatra naturald)

2. Adeziv

3. Strat izolant (optional pentru zone umede)

4. Mortar special (autonivelant) pentru sisteme de incalzire in
pardoseala (= 15 mm)

5. T2Blue 10 W/m

6. Plasa metalica (optional,indispensabila pentru pardosele din lemn)

7. Pardoseala existentd (gresie, lemn, PVC, ...) cu izolatie termica

Adeziv pentru cablul de incalzire

(nu este inclus in toate pachetele, poate fi comandat separat) %
Proprietati

Adezivul pentru cablul de incdlzire se prezinta sub forma unei tije pentru un
pistol de lipit (12 mm). Adezivul are un timp de prelucrare de 30 secunde,
depinzand de mdrime, temperatura si de conductivitatea termica a materialului
ce trebuie lipit. Punctul maxim de lipire este obtinut cand adezivul sau legatura

lipitd se rdceste la temperatura camerei.
Temperatura de prelucrare este de +200° spre +220°C.
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Rezistenta la temperaturd: +70°C.
Depozitare: la temperatura camerei.

Mod de aplicare

Adezivul pentru cablul de incalzire poate fi folosit pentru fixarea cablurilor de
incalzire pe suprafete dure, tencuite, cu amorsa si gresie. Plasa metalica trebuie
fixatd, cu ajutorul unui adeziv pentru cablul de incalzire, pe suprafete de lemn
stabile sau pe plase din plastic, dupa care se aplica T2Blue.

Instuctiuni de utilizare

Suprafata trebuie sa fie uscata si curata. Adezivul se aplica la temperatura
camerei asigurandu-se o bund ventilatie. Trebuie respectate toate instructiunile
de utilizare a pistolului de lipit.

Componentele produsului sunt clasificate drept non toxice si neinflamabile, in
acord cu legislatia in vigoare.

N.B. Exista riscul de arsuri din cauza contactului cu adezivul fierbinte sau cu
aparatul incélzit.

Etapele instalarii: Determinarea suprafetei incalzite

MAGYAR

Altalanos utasitasok

AnVent 12 éves teljes kor( garanciat vallal erre a termékre. Ellenérizze
le a teljes kord garancialevelet és a Regisztracids formanyomtatvanyt
s (a hozzatartozé a Uzembe helyezési jegyzékdnyvvel letéltheté a www.
REILPY raychemfloorheating.com honlapon). Kérjik, figyelmesen olvassa el a

teljes szerelési Utmutatot. Forditson figyelmet a helyi sajatossagokra,
szabvanyokra és szabdlyozasokra!l Azokat be kell tartani a haz tulajdonosanak,
azért, hogy az elektromos szabalyozasok rendelkezései és a teljes korl garancia
feltételei teljestljenek.

Szerelési utasitasok

T2Blue-t nem szabad méretre szabni, keresztezni valamint nem installalhat
kevesebb, mint 50 mm-es kabel fektetési tavolsagal. T2Blue jardlap vagy
természetes k6 ald installalhatd. A padlé szerkezet T2Blue feletti termikus
ellendlldsat a lehetd legalacsonyabba kell alakitani. Ne Iépjen a flitékabelekre
installacié kozben. A flitékabelt ugyancsak nem szabad tagulasi hézagokon
keresztil fektetni. A flit6kabel és a csatlakozo kabel koz6tti csatlakozast

a kiegyenlitd (t61t6) anyagba kell helyezni és nem szabad felhtzni a
vezetékcsatornaba. Kezelje e csatlakozot dvatosan, vagyis ne hajlitsa meg, és ne
hiizza meg azt. Mindig vegye figyelembe a padléburkolat ragasztdja hasznalati
utasitasaban foglaltakat. Ne fektesse a flitékabelt furds vagy mas karositasnak
kitett terlletekre, vagy olyan helyre, amelyeket, majd szekrények fednek.
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A padl6 alatti fellletnek tisztanak, stabilnak, merevnek, repedés-, szuré targy

és ragasztohatas csokkentés-mentesnek kell lennie. A repedéseket az izembe
helyezést megelézéen kiontégyantdval ki kell tolteni. A nagy egyenetlenségeket
szintbe kell hozni. A beton aljzatnak teljesen ki kell szaradnia a f(itési rendszer
izembe helyezését megelézéen. A gyorsan szilarduld tapaszoknal a gyartd
hasznalati utasitasait be kell tartani.

FONTOS!

Hasznaljon padlé termosztatot. Ajanlatos behtzni a szenzorkabelt
egy lires csdbe, igy konyen kicserélhet6 a sériilt szenzor. A csovet
teljesen le kell zarni. A szenzort kozvetleniil a padlécsempék vagy
egyéb padloburkoléanyag ala kell elhelyezni két fiitékabel kozé,
kozépen. Keriiljiik el a fiitokabel mechanikai sériilését! Sériilés
esetén egy 6sszekotd készlet hasznalhaté. Kérjiik, tartsak be a
hasznalatara vonatkoz6 elGirasokat!

Miiszaki adatok

T2Blue

Névleges fesziltség AC 230V

Névleges teljesitmény T2Blue-10 Jow/m
T2Blue-20 20 W/m

Min. hajlitési sugar 30 mm

Min. kabel fektetési tavolsag 50 mm

Max. kornyezeti hémérsékleti behatas +90°C

Min. szerelési hémérséklet. +5°C

Hideg (betdp) kébel hossza 25m

Jévéhagyésok, bevizsgalasok VDE, SEMKO, C €

Az alabbi padléburkolatok hasznalhaték a legkisebb termikus
vezetoképességgel.

maximalis vastagsag

30 mm A=1,0 W/mK

Jardlap / marvany / granit

u Eszrich betonba fektetés (30-50 mm)

1. Jarolap (csempe vagy természetes kéburkolat)
2. Ragasztd
3. Vizszigeteld réteg (opciondlisan vizes helyiségeknél)
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Specialis esztrich beton padlofiités rendszerekhez (30 - 50 mm)
T2Blue fitékabel

Fémhalo

Muanyag félia

Nagy s(irliség( polisztirol-szigetelés (vastagséag 30 - 50 mm)
Padldaljzat szerkezet (beton, csempe, fa, PVC, ...) hészigetelés nélkiil

ﬂ Onteriilé keverékbe fektetés (15-30 mm)

Jarolap (csempe vagy természetes kSburkolat)

Jardlap ragaszté

Vizszigeteld réteg (opciondlisan vizes helyiségeknél)

Specidlis 6nterlil6 keverék padléfiités rendszerekhez (= 15 mm)
T2Blue 10 W/m

Fémhalo (opcionalis,csak tlizvészélyes fapadldaljzathoz sziikséges)
Meglévé padlé (csempe, fa, PVC, ...) hészigeteléssel

Fiitokabelragaszto
(nincs minden csomagban, kiilon rendelhetd)

Tulajdonsagok

A flit6kdbelragaszté egy forrd ragasztéolvadékot tartalmazé rud forrd
ragasztopisztolyokhoz (@ 12 mm), amely rendkivili médon ragad. A ragasztasi idé
30 masodperc, a ragasztas fligg az anyag méretétdl, hémeérsékletétdl és hévezetd
képességétdl. A megfeleld szildrdsag, akkor valdsul meg, amikor ragaszto vagy a
ragasztott felllet szobahémérsékletre hdil.

Ragasztasi hémérséklet: +200° +220°C.

Hémérséklet ellendllas: +70°C.

Tarolds: szobah&mérsékleten.

O ®No oA

Noah,wbn=

Alkalmazasi tartomany

A fltékabelragasztd haszndlhatd a flitdkabelek rogzitésére betonon, vakolaton,
t0It6 tapaszokon és jardlapokon. A fémhalot a fltékabelragasztéval ugy kell
biztosftani, hogy stabilan elhelyezhet6ek legyen a fabdl készdilt feliileteken és
mUianyag hélékon, hogy azutdn a T2Blue a fémhalon alkalmazhato legyen.

Hasznalati Gtmutato

A fellletnek szdraznak és tisztanak kell lennie. A ragasztast
szobah&mérsékleten kell elvégezni, és gondoskodni kell a megfeleld
szell6ztetésrél. Be kell tartani a ragasztopisztoly megfelel hasznalatara
vonatkozd Osszes utasitast. A termék dsszetevdi titkosak, az el6irdsoknak
megfelelen egészségre nem veszélyes, és nem gyulékony.

Figyelem! Ragasztéolvadéktdl és forrd eszkoztél szarmazd égések veszélye.

Installacios lépések: A fiitott feliilet meghatarozasa
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LIETUVIY KALBA

Bendros instrukcijos

nVent Siam produktui teikia 12 mety ,Total Care” garantija. Daugiau
informacijos ieSkokite , Total Care” sertifikate ir registracijos formoje
s B (pridéta prie atidavimo eksploatuoti ataskaitos arba atsisiyskite i§
REIELlE www.raychemfloorheating.com svetainés). Prasome jdémiai

perskaityti jrengimo instrukcija. Atkreipkite démesj j vietos
reikalavimus standartus ir reglamentus. Atidavimo eksploatuoti forma turi bati
uzpildyta kvalifikuoto elektriko. Ji tdri bdti saugoma pas patalpy savininkg pagal
elektrosaugos reikalavimus ir , Total Care" garantijos salygas.

Montavimo instrukcijos

T2Blue kabelio negalima trumpinti, kryZiuoti arba montuoti maZesniais nei 50
mm atstumais. T2Blue galima montuoti po grindy plytelémis arba natdralaus
akmens danga. Grindy konstrukcijos virs T2Blue Silumineé varza turéty bati kiek
jmanoma mazesné. Nelipkite ant kabeliy montavimo metu. Sildymo kabelio
negalima tiesti per temperatdrines plétimosi sitiles. Sildymo ir jungiamojo
kabeliy jungtis turi bati iSlyginamajame sluoksnyje ir neturi bati jtraukta j kabeliy
kanala. Su jungtimi elkités atsargiai, t.y. jos nelenkite ir netraukite. Visuomet
laikykités grindy dangos klijy instrukcijos. Netieskite kabeliy tose vietose,
kurios gali bati pazeistos greziant ir pan. ar gali buti uzstatytos spintomis ir

kt. Juodgrindés turi bati Svarios, stabilios ir tvirtos, be plysiy ar mazinanciy
sukibima medziagy. Plysiai i$ anksto turi bati uzglaistyti. Didesni nelygumai
turi bati islyginti. Betoninis pavirsius prie$ jrengiant grindy Sildymo sistema turi
bati visiskai isdziGves. Naudodami iSlyginamuosius misinius laikykités
gamintojo nurodymy.

SVARBI INFORMACIJA!

Batina naudoti grindy termostata! Daviklio kabelj jrenkite gofruotame
vamzdelyje, kad biity galima lengvai pakeisti sugedusj daviklj.
Gofruoto vamzdelio galas turi biti tinkamai uzsandarintas. Pats
jutiklis turi bati jdétas prie pavirsiaus, iSkart po grindy plytelémis arba
kita grindy danga, ir turi bati viduryje tarp dviejy Sildymo kabeliy.
Venkite mechaniniy sildymo kabelio pazeidimy! Pazeidimo atveju
galima pasinaudoti sujungimo rinkiniu. Susipazinkite su visomis
instaliacijai taikomomis taisyklémis.

Techniniai duomenys
T2Blue
Nominali jtampa Kint. srové 230 V
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o T2Blue-10 10 W/m
Nominali galia

T2Blue-20 20 W/m
Min. lenkimo spindulys 30 mm
Min. atstumas tarp kabeliy 50 mm
Maks. ekspozicijos temp. +90°C
Min. montavimo temp. +5°C
Atvésusio kabelio $vino apvalkalu ilgis 25m
Aprobuota VDE, SEMKO, C€

*Tuo atveju, kai j vieng automatinj jungiklj sujungiama daugiau kiliméliy,
didZiausias automatinis jungiklis turi bati 16 A.

Maziausias galima. Gali biti naudojamos grindy dangos kuriy
Silumos laidumas ne mazesnis kaip:

Plytelés, marmuras, granitas didziausias storis 30 mm A=1,0 W/mK

u Klojimas iSlyginamajame sluoksnyje (30-50 mm)

1. Grindy plytelés (plytelés ar natlralaus akmens danga)
2. Klijai
3. Vandens nepraleidziantis sluoksnis (pasirinktinai dréegnoms vietoms)
4. Specialus iSlyginamasis sluoksnis grindy Sildymo sistemoms
(30-50 mm)
5. T2Blue Sildymo kabelis
6. Metalinis tinklas
7. Polimeriné plévelé
8. Didelio tankio polistirolo izoliacija (storis 30-50 mm)
9. Juodgrindziy konstrukcija (betonas, plytelés, medis, PVC ir pan.) be

Silumos izoliacijos

B Klojimas savaime iSsilyginancio grindy misinio sluoksnyje
(15-30 mm)

1. Grindy plytelés (keraminés ar natdralaus akmens)

2. Plyteliy klijai

3. Vandens nepraleidziantis sluoksnis (pasirinktinai dréegnoms vietoms)

4. Specialus (savaime isilyginantis) skiedinys grindy Sildymo

sistemoms (= 15 mm)

5. T2Blue 10 W/m

Metalinis tinklas (pasirinktinai, t. y. reikalingas tik medinéms degioms

juodgrindéms)

7. Esamos grindys (plytelés, medis, PVC ir pan.) su $ilumos izoliacija
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Klijai Sildymo kabeliui pritvirtinti

(yra ne visose pakuotése, galima uzsisakyti atskirai)

Savybés

Sildymo kabelio klijai yra strypelio formos karéty klijy pistoletams (@ 12 mm) ir
yra nepaprastai lipnus. Klijy kietéjimo laikas priklausomai nuo medziagos,
kurig reikia priklijuoti, dydZio, temperatdros ir Siluminio laidumo yra 30
sekundziy. PavirSiai tinkamai sulimpa, kai klijai arba klijy jungtis atvésta

iki kambario temperataros. .

Apdorojimo temperattra: +200° iki +220°C Siluminis atsparumas: +70°C
Laikymas: kambario temperataroje

Taikymo sritys

Klijai gali bati naudojami tvirtinant Sildymo kabelius prie glaisto, tinko, grunto
ir plyteliy. Metalinis tinklas turi bati pritvirtintas klijais prie stabilaus medinio ar
plastikinio pavirsiaus, po to prie metalinio tinklo tvirtinamas T2Blue.

Naudojimo instrukcijos

Pavirsius turi bati sausas ir $varus. Klijuoti reikia kambario temperatdroje,
uztikrinant gera ventiliacija. Kitos instrukcijos taikomos tinkamam klijy pistoletui
naudoti.

Produkto sudétines dalys pagal jstatyma priskiriamos prie sveikatai nepavojingy
arba nedegiy medziagy.

Demesio! I8silyde klijai ir karstas pistoletas gali nudeginti.

Montavimo etapai: Sildomo ploto nustatymas

LATVIESU VALODA

Visparejas instrukcijas

nVent §im izstradajumam piedava 12 gadu ,Total Care" garantiju.

Papildinformaciju skatiet , Total Care" sertifikata un registracijas

ey Veidlapa (tiek pievienots pie akta par nodosanu ekspluatacija vai

MLLLLLE lejupladét no vietnes www.raychemfloorheating.com). Ladzu,
uzmanigi izlasiet uzstadisanas instrukciju. Pievérsiet uzmanibu

vietejo standartu un noteikumu prasibam. Akts par nodosanu ekspluatacija

jaaizpilda kvalificEtam elektrikim. Tam jauzglabajas pie telpu pasnieka saskana

ar elektrodrosibas prasibam un ,Total Care” garantijas noteikumiem.

Montazas instrukcijas

T2Blue kabeli nedrikst saisinat, sakrustot vai montét mazaka ka 50 mm
attaluma. T2Blue drikst montéet zem gridas flizém vai akmens klajuma. Gridu
konstrukcijas, zem kuras atrodas T2Blue, siltumpretestibai ir jabUt péc iespéjas
mazakai. Neuzkapiet uz kabeliem to montésanas laika. Apsildes kabeli nedrikst
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montét termo Suves. Apsildes un savienojosa kabela savienojumiem ir jaatrodas
izlidzinoSaja karta un to nedrikst ievilkt kabelu kanala. Esiet |oti uzmanigi ar
savienojumu, proti — nelociet un nevelciet to. Vienmeér stingri ieverojiet gridu
klajuma limesanas instrukcijas. Neklajiet kabeli vietas, kuras var tikt bojatas urbjot
un tml. vai tas var bit aizsegtas ar mébelém. Melnajai gridai ir jabat tirai, stabilai
un noturigai, bez spraugam vai vielam, kas samazina sakeri. Visas spraugas
pirms kabelu montésanas ir jaaizklaj. Nelidzenas vietas jaizlidzina. Pirms apsildes
sistémas montazas japarliecinas, ka betona virsma ir pilniba izzuvusi. lzmantojot
izlldzino$as masas, ieverojiet razotaja noradijumus.

SVARIGA INFORMACIJA!

Obligati ir jaizmanto gridu termostats! Sensora kabeli iemontgjiet
gofréta caurulg, lai tas biitu viegli pieejams gadijuma3, ja sabojajas.
Gofrétas caurules gals ir attiecigi jaizolé. Pats sensors janovieto
netalu no virsmas, uzreiz zem gridas flizém vai cita gridu klajuma
un tam jaatrodas starp diviem apsildes kabeliem. Izvairieties no
mehaniskiem apsildes kabela bojajumiem! Bojajuma gadijuma
izmantojiet savienojuma komplektu. lepazistieties ar visiem
instaléSanai piemérotajiem noteikumiem.

Tehniskie dati
T2Blue
Nominalais spriegums 230 V Nominala jauda
Mainstrava T2Blue-10 10 W/m
' T2Blue-20 20 W/m
Min. izliekuma lenkis 30 mm
Min. attalums starp kabeliem 50 mm
Maks. Ekspozicijas temp. +90°C
Min. montésanas temp. +5°C
ggiii;iéa kabela svina parklajuma 25m
Aprobéts VDE, SEMKO, C€

Zemakminetie gridas materiali var bat izmantotas ar vajo siltuma
vaditspéju

Flizes, marmors, granits lielakais biezums 30 mm A=1,0 W/mK
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u Klasana izlidzinosaja masa (30-50 mm)

Gridu flizes (flizes vai dabiska akmens klajums)

Lime

Udens necaurlaido$a karta (péc izvéles mitras telpas)
Speciala izlidzinosa karta apsildes sistémam (30-50 mm)
T2Blue apsildes kabelis

Metala siets

Polimeéra pléve

Augsta blivuma polistirola izolacija (biezums 30-50 mm)
Melnas gridas konstrukcija (betons, flizes, koks, PVC un tml.) bez
siltumizolacijas.

CONOO AN

B Klasana pasizlidzinosaja gridas maisijuma (15-30 mm)
1. Gridu flizes (flizes vai dabiska akmens klgjums)
2. Lime
3. Odens necaurlaido3a karta (péc izvéles mitras telpas)
4. Speciala (pasizlidzino$a) karta apsildes sisttmam (= 15 mm)
5. T2Blue 10 W/m

6. Metala siets (péc izvéles, proti — nepiecieSams tikai viegli

uzliesmojosai koka melnajai gridai)
7. Grida (flizes, koks, PVC un tml.) ar siltumizolaciju

Lime apsildes kabela piestiprinasanai
(komplekt&jama ne visos iepakojumos, var pasutit atseviski)
Ipasibas

Apsildes kabela lime ir stieniSu veida, paredzéta karstas limes pistolém

(@12 mm) unir oti lipiga. Limes sacieté$anas laiks, atkariba no materiala, kas
japielimé, imé&jama objekta izmériem, temperatdras un siltumcaurlaidibas ir
apmeram 30 sekundes. Virsmas ir salimetas, kad lime vai limes savienojums ir
atdzisis [idz istabas temperattrai.

Apstrades temperatara: +200° [ldz +220°C Siltumnoturiba: +70°C

Glabasana: istabas temperatdra

IzmantoSana
Limi var izmantot apsildes kabelu piestiprinasanas pie apmetuma, grunts un

flizém. Metala sietu var piestiprinat pie stabilas koka vai plastmasas virsmas,
péec tam pie metala sieta piestiprinams T2Blue.

LietoSanas instrukcijas

Virsmai ir jabat sausai un tirai. Limét istabas temperatdra, nodrosinot labu
ventilaciju. Citas instrukcijas piemérojamas limes pistoles lietosanai. Produkta
sastavdalas saskana ar likumiem ieklaujamas veselibai ne bistamu vai
neuzliesmojosu vielu saraksta.
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Uzmanibu! Izkususi lTme un karsta pistole var apdedzinat.

Montazas etapi: Apsildamas platibas noteikSana

EESTI KEEL

Uldjuhendid

nVent pakub selle toodele 12-aastase “Total Care” garantii.
Taiendavat informatsiooni vt. “Total Care” tunnistuse ja
e Fegistreerimise vormilt (lisatud kasutusele vétmise vormile vi
DELLLRd tommake endale www.raychemfloorheating.com kodulehelt).
Palume paigaldusjuhendi hoolega labi lugeda. Poorake tahelepanu
kohalikele nduetele, normidele ja eeskirjadele. Kasutusele vdtmise vorm peab
olema taidetud kvalifitseeritud elektriku poolt. Vastavalt elektriohutuse nduetele
ja ,Total Care" garantii tingimustele tuleb seda hoida ruumide omaniku kaes.

Paigaldusjuhend

Pdrandakonstruktsiooni soojustakistus T2Blue kiittekaabli kohas peab olema
minimaalne. Paigaldamise kaigus arge astuge kaabli peale. Samuti on keelatud
kaabli paigaldamine Ule paisumispilude. Kiittekaabli ja toitekaabli Ghenduskoht
peab olema pdrandavalu sees, ta ei tohi olla kaablitorus. Kaablite Ghenduskohti
peab kasitlema ettevaatlikult, s.t. mitte painutada ega venitada. Arge paigaldage
kittekaablit kohtadesse, kus ta v&ib saada vigastada puurimisel voi muul taolisel
viisil ega nendesse kohtadesse, kuhu hiliem pannakse kapid v&i muu modbel.
Aluspdrand peab olema puhas, stabiilne ja tugev, ilma pragudeta ja peab olema
puhastatud nakkumist takistavast saastest. Enne kaabli paigaldamist praod téita
mordiseguga. Suured konarused tuleb eelnevalt tasandada. Betoonist aluspérand
peab enne kitteslisteemi paigaldamist olema taielikult kuivanud. Kiirkuivsegu
kasutamisel taitke tarnijapoolset juhendit.

TAHTIS INFORMATSIOON!

Termoregulaatori kasutamine on kohustuslik! Temperatuurianduri
kaabel tuleb paigaldada kaablitorusse, et kergendada rikkis

anduri valjavahetamist. Kaabel peab olema vastavalt nouetele
hermetiseeritud. Andur peab olema paigaldatud keraamilise plaadi
voi muu porandakatte vahetusse lahedusse ja asetsema kiittekaabli
kahe soone vahel. Viltige kiittekaabli mehhaanilist vigastamist!
Vigastuste parandamisel vaib kaabli jatkamiseks kasutada kaabli
iihendamiskomplekti. Kiittekaabli paigaldamisel tuleb taita koiki
kehtivaid elektriseadmete ehituse eeskirju ja ndudeid.
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Dane techniczne

T2Blue

Nominaalpinge AC 230V

Nominaalvdimsus

T2Blue-10 10 W/m
T2Blue-20 20 W/m

Min. painutusraadius 30 mm

Min. Kaablisoone vahe 50 mm

Maks. katteta paigalduse temp. +90°C

Min. paigaldustemp. +5°C

Toitekaabli pikkus 2,5m
Sertifikaadid VDE, SEMKO, (€

*Neil juhtudel, kui Ghe automaatliliti kiilge Ghendatakse mitu vaipa,
automaatliliti kaitse peab olema 16 A.

Vahimad lubatavad parameetrid. On lubatud kasutada
porandakatteid, millede soojusjuhtivus ei tohi olla viiksem kui:

Keraamilised plaadid,
marmor, graniit

Suurim paksus 30 mm A=1,0 W/mK

u Paigaldamine tasandussegusse (30-50 mm)

WONOGOTAWN =

Plaatkate (plaadid v&i naturaalne kivi)

Plaatimissegu

Hiidroisolatsioonikiht (soovitatav niisketes kohades)

Spetsiaalne tasandussegu pdrandakittesiisteemidele (30-50 mm)
T2Blue kiittekaabel

Metallvork

Plastikkile

Korge tihedusega poliistereenisolatsioon (paksus 30-50 mm)
Aluspdranda konstruktsioon (betoon, plaadid, puit, PVC jne.)

ilma termoisolatsioonita

E Paigaldamine isetasanduvasse segusse (15-30 mm)

1.
2.
3.
4. Spetsiaalne (isetasanduv) segu

Plaatkate (plaadid v&i naturaalne kivi)
Plaatimissegu
Hidroisolatsioonikiht (soovitatav niisketes kohades)

porandakiittesiisteemidele (= 15 mm)
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5. T2Blue 10 W/m

6. Metallvork (valikuliselt vajalik ainult stttimisohtlikke puidust
pdrandate puhul)

7. Olemasolev pdrand (plaadid, puit, PVC jne.) termoisolatsiooniga

Kiittekaabli liim
(Ei sisaldu kdigis pakendites, voib olla eraldi tellitav)

Omadused

Kittekaabli liim on pulgakujuline kuumtéétlusliim limipdstolile (@ 12 mm), mis
on eriti liimiv. Liimi to6tlemisaeg on 30 sekundit soltuvalt limitava materjali
suurusest, temperatuurist ja termojuhtivusest. Oige tugevus saavutatakse kui
liimitav Uhenduskoht on jahutatud toatemperatuurile.

Tootlemistemperatuur: +200° kuni +220°C

Temperatuuri resistentsus: +70°C

Sailitamine: toatemperatuuril.

Kasutusala

Liimi voib kasutada kittekaablite kinnitamiseks pahtlile, krohvile, krundile ja
plaatidele. Metallvork tuleb liimiga kindlale puit- voi plastikpinnale kinnitada,
seejarel paigaldatakse vorgule T2Blue.

Kasutusjuhend

Pind peab olema kuiv ja puhas. Liimimine peab toimuma toatemperatuuril
hea ventilatsiooniga. K&ik Ulejadnud juhused puudutavad sobiva liimipustoli
kasutamist.

Toote koostisosad on klassifitseeritud vastavalt seadusandlusele tervisele
mitteohtlike v&i mittesuttivatena.

Tahelepanu! Pdletusoht sulava liimi ja kuuma pustoli tottu.

Paigaldamise etapid: Kiittepinna maaratlemine
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T2Blue

N
R:’]Q
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X-10 W/m - min 50 mm
X-20 W/m -min 50 mm
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T2Blue

N

48 | nVent.com



500 mm

Sensor
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Belgié / Belgique

Tel +3216213502
Fax +3216 213604
salesbelux@nVent.com
Bulgaria

Tel +359 5686 6886
Fax +359 5686 6886
salesee@nVent.com
Ceska Republica

Tel +420 602 232 969
czechinfo@nVent.com

Danmark

Tel +457011 0400
salesdk@nVent.com
Deutschland

Tel 08001818205
Fax 0800 1818204
salesde@nVent.com
Espaiia

Tel +34911 593060
Fax +3490098 32 64
ntm-sales-es@nVent.com

France

Tél 0800906045
Fax 0800906003
salesfr@nVent.com
Hrvatska

Tel +38516050188
Fax +38516050188
salesee@nVent.com

Allotl
specification:

lemarks a
without notice

RAYCHEM-IM-|

e the prop

Italia

Tel +3902577 61 51
Fax +3902577 615528
salesit@nVent.com

Lietuva/Latvija/Eesti
Tel +37052136633
Fax +370 52330084
info.baltic@nVent.com
Magyarorszag

Tel. +361 2534617
Fax +3612537618
saleshu@nVent.com

Nederland

Tel 08000224978
Fax 0800 0224993
salesnl@nVent.com
Norge

Tel +47 66817990
salesno@nvent.com

Osterreich

Tel +43(2236) 860077
Fax +43(2236) 860077-5
info-ntm-at@nVent.com

Polska

Tel +48223312950
Fax +48 2233129 51
salespl@nVent.com
Republic of Kazakhstan
Tel +7 495926 1885
Fax +7 495926 1886
saleskz@nVent.com

ML-1906

Poccusa

Ten +749592618 85
dakc +7 495 926 18 86
salesru@nVent.com

Serbia and Montenegro
Tel +381230401770
Fax +381 230401770
salesee@nVent.com
Schweiz / Suisse

Tel 0800551308

Fax 0800 551 309
info-ntm-ch@nVent.com
Suomi

Puh 0800116799
salesfi@nVent.com
Sverige

Tel +46 313355800
salesse@nVent.com
Tiirkiye

Tel +90 560 977 6467
Fax +3216 213604
ntm-sales-tr@nVent.com
United Kingdom

Tel 0800969013

Fax 0800968 624
salesthermaluk@nVent.com

nVent.com

bH or its affiliates

to change




